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Декан
Дата .............................
СОФИЙСКИ УНИВЕРСИТЕТ “СВ. КЛИМЕНТ ОХРИДСКИ”

Факултет: Славянски филологии
Специалност: (код и наименование)
	СЛС
	1
	1
	0
	1
	0
	6
	1
	5


Сръбска и хърватска филология
Магистърска програма: (код и наименование)
	
	
	
	
	
	
	
	
	


...................................................................................................................................................

УЧЕБНА ПРОГРАМА

	C
	3
	3
	2


Дисциплина: 
(код и наименование) ВТОРИ СЛАВЯНСКИ ЕЗИК (Словенски език) – I, II ЧАСТ

Преподавател: лектор по словенски език Ева Шпрагер
	Учебна заетост
	Форма
	Хорариум

	Аудиторна заетост
	Лекции
	

	
	Семинарни упражнения
	60

	
	Практически упражнения (хоспетиране)
	

	Обща аудиторна заетост
	60

	Извънаудиторна заетост
	Реферат
	

	
	Доклад/Презентация
	

	
	Научно есе
	

	
	Курсов учебен проект
	

	
	Учебна екскурзия
	

	
	Самостоятелна работа в библиотека или с ресурси
	90

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	Обща извънаудиторна заетост
	90

	ОБЩА ЗАЕТОСТ
	150

	Кредити аудиторна заетост
	2

	Кредити извънаудиторна заетост
	3

	ОБЩО ЕКСТ
	5


	№
	Формиране на оценката по дисциплината

	% от оценката

	1. 
	Workshops {информационно търсене и колективно обсъждане на доклади и реферати)
	

	2. 
	Участие в тематични дискусии в часовете
	

	3. 
	Демонстрационни занятия 
	

	4. 
	Посещения на обекти
	

	5. 
	Портфолио
	

	6. 
	Тестова проверка
	20 %

	7. 
	Решаване на казуси
	

	8. 
	Текуша самостоятелна работа /контролно
	

	9. 
	
	

	10. 
	
	

	11. 
	
	

	12. 
	Изпит
	80 %

	Анотация на учебната дисциплина:

	Учебната програма на дисциплината ”Втори славянски език – словенски” е изготвена в съответствие с изискванията за чуждоезиково обучение на Общата европейска езикова рамка и е предназначена за студентите, изучаващи сръбски и хърватски език. Стратегията на обучението е функционално-комуникативна. Студентите придобиват езикови знания и комуникативни компетенции, постигнати чрез следните видове обучителни дейности – слушане, четене, говорене, писане, превод. Конкретни цели: усвояване на задължителния минимален обем от знания за граматичната система на словенския език, включващ включващ характерни особености на словенската фонетика, основни елементи на морфологичната система, най-често използваните синтактични и словообразувателни модели, основния лексикален фонд; изграждане на комуникативни умения за адекватно използване на придобитите знания в основни (елементарни) комуникативни ситуации. 


	Предварителни изисквания:

	Съгласно учебния план.


	Очаквани резултати:

	Езиковите компетенции, придобити от студентите, отговарят на изискванията за ниво А1/А2 – Б1 съгласно Европейската езикова рамка. Студентите са в състояние да определят адекватно падежната принадлежност на съответните думи в изречението, да идентифицират допуснати граматични грешки и да се самокоригират. Прилагат относително правилно придобитите граматически познания и могат сравнително свободно да боравят с усвоената лексика от предвидените в учебната програма лексикални теми. Могат да четат и превеждат словенски текстове, както и да водят свободно разговор на словенски език по познати теми от всекидневното общуване.


Учебно съдържание 

	№
	Тема:
	Хорариум

	
	ГРАМАТИКА
	

	1
	Фонетична система на словенския език.
	4

	2
	Номинатив на съществителните, прилагателните имена и на местоименията.
Запознаване. Представяне. Лични данни.
	2

	3
	Глагол. Сегашно време (положителна, отрицателна форма).
Семейство (роднински връзки).
	4

	4.
	Акузатив на съществителните, прилагателните имена и на местоименията.
Безпредложна и предложна употреба на акузатив.
Храни и напитки. Свободно време (в кафенето, в ресторанта).
	6

	5.
	Числителни имена (редни, бройни).
Мерни единици.
	4

	6. 
	Глагол. Минало време.
Празници и събития.
	6

	7.
	Локатив на съществителните, прилагателните имена и на местоименията. Употреба на локатив с предлози. 

Жилище. Пътуване.
	4

	8. 
	Генитив на съществителните, прилагателните имена и на местоименията.  Безпредложна и предложна употреба на генитив. Изразяване на количество.
Мерни единици. При лекаря.
	6

	9.
	Глагол. Бъдеще време.
Празници, културни и спортни събития.
	4

	10. 
	Глагол. Условно наклонение (кондиционал).
Обществени услуги.
	2

	11.
	Инструментал на съществителните, прилагателните имена и на местоименията.  
Транспорт. Автомобил под наем.
	4

	12. 
	Датив на съществителните, прилагателните имена и на местоименията. В пощата, в банката.
	2

	13. 
	Глагол. Повелително наклонение.
На рецепцията на хотела. 
	4

	14. 
	Прилагателно – степенуване 
Мода, цветове.
	2

	15. 
	Наречия  (образуване, степенуване). Наречия за време. Наречия за място.
	2

	16. 
	Сложни изречения – словоред, пунктуация.
Здравословен начин на живот. Човешкото тяло.
	4


Конспект за изпит

	№
	Въпрос

	
	ГРАМАТИКА

	1.
	Фонетична система на словенския език.

	2.
	Падежи на съществителните, прилагателните имена и на местоименията. 

	3.
	Местоимения.

	4.
	Глагол. Глаголни времена. Рекция на глагола. Наклонение на глагола.

	5.
	Числителни имена.

	6.
	Наречия.

	7.
	Пунктуация и словоред в изечението.

	
	ЛЕКСИКА

	1.
	Запознаване и представяне. Лични данни.

	2.
	Семейство, жилище. 

	 3.
	Празници, културни и спортни събития.

	4.
	Човешкото тяло. Здраве и болести. Здравословен начин на живот.

	5.
	Храни и напитки.

	6.
	Свободно време. В ресторанта, в кафето.

	7.
	Локации в града и обществени услуги. В банката, в пощата, на рецепцията на хотела. 

	8.
	Пътуване. Транспорт.
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Съставил: лектор Ева Шпрагер,  гл. ас. д-р   Росица Стефчева 
Учебната програма е приета с решение на катедрен съвет протокол № ** / 20.03.2018 год.
� В зависимост от спецификата на учебната дисциплина и изискванията на преподавателя е възможно да се добавят необходимите форми, или да се премахнат ненужните. 
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